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 الجمهورية الجزائرية الديمقراطية  الشعبية 
 

 ان. ــــة تلمس  ـامع ـج

 . ات ــ اللغ  ة الآداب و  ـكلي

 ــد.حي آدابه ـربي ـة الع ـم اللغ ـارة.                                                         قســ اة عمــــ  ا. ـة و آ

 

 ب.  ـالتعري  ب و  ـريـبين التغر   ــجزائـة في ال ـة العربيـاللغ

 

 ص. ـخـالمل

الهوية: كينونة الشعب    واللغة العربية هي المقوّم الرئيس للشخصية الوطنية العربية و الإسلامية في الجزائر، فهي  ترتبط ارتباطا وثيقا بمعاني الكينونة        

،   سعى للقضاء عليها بش تى الوسائل العربية واللغة  - منذ اللحظة الأولى التّي وطأأ فيها آأرض الجزائر  –، لذا فقد حارب  الاس تعمار الفرنسي الجزائري و هويته

ينافحون   آأبناؤها قد ظلّ   و  نصف قرن من الزمن.   و سنّ قوانين جائرة تعدّها لغة آأجنبية، فكان آأن عاشت هذه اللغة التغريب في وطن مسلم ما يناهز قرنا و 

م.  1962الحرية على الجزائر في س نة  حتى بعد آأن سطعت شمس  دفاعهم عنها واصلوا    و   ،نقاذها من ذاك المشروع التغريبي آأثناء الحقبة الاس تعماريةعنها باس تماتة لإ 

لكن المشروع باء بالفشل لتبقى الفصحى تعاني    الشعبية.  ينصّ على تعميم اللغة العربية في سائر المؤسّسات الحكومية والّذي    كان مشروع "التعريب"  و

 التغريب. التهميش من آأبنائها بعدما كانت تواجه 

 ما آأس باب فشله؟  ماذا عن حيثيات تحقيقه على آأرض الواقع؟ و فما هو هذا المشروع؟ و 

 التعريب."  "اللغة العربية في الجزائر بين التغريب و  ـذلك ما نحاول الإجابة عنه في هذه المداخلة الموسومة ب

 التعريب.  -  التغريب -الجزائر  -  الكلمات المفتاحية: اللغة العربية

       The arabic language is the main rectifier of the arabic islamic national personality in algeria. it is bonded by a 

strong bond with the meanings of the being and the identity: the being of the algerian people and his identity . so 

the french colonialism has fought -since the first moment he set foot on the algerian land- the arabic language and 

pursued to eliminate it in all ways possible and enacted unfair laws that make it foreign so it was that this languange 

has lived westernization in a muslim country for about a century and a half of century of time . and her sons 

remained fighting to save it from that project of westernization back in the colonial era, and they kept their fighting 

even after the sun of freedom has shone in the year 1962... and the arabization project consisted on making the 

arabic language general at most of governmental and popular institutions. but the project failed and the arabic 
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language is still marginalized by it own sons after facing westernization so what is this project and what are the 

considerations to achieve it in reality !? and what are the reasons of it failing!? This is what we are trying to answer 

in this intervention tagged by "the arabic language between the westernization and arabization. 

 ة ــدّم  ـقـم

  اللغة : ف آأربعة آأطرالغويّّ تتجاذبه  صراعا تعيش فهي الخطاب على مختلف الأصعدة.  ازدواجية اللغة و مازالت الجزائر تعاني من مشكلة الفرنس ية و           

تهميشها    اللغة العربية ومحاربة  ي عمل على  الّذ الفرنسي    س تعمارمخلفّات الا  منيعدّ هذا الصراع   العامية. و و اللغة الفرنس ية، الأمازيغية، و العربية الفصحى، و

 س تعمال العامية للحفاظ على هويتّه العربية الإسلامية. ا الجزائري اإلى تشجيع اس تعمال الأمازيغية بدل منها، مماّ اضطرّ  اإحلال الفرنس ية مكانها، و  و

نّ ذلك المشروع الاس تعماري لزال يلق  بظلاله على الواقع اللغوي في   ، فالدارس لهذا الواقع  يلحظ اإهمال  اللغة العربية الفصحى و  االجزائر اإلى يومنا هذاإ

في بعض   التقني، و العلم  و  الثقافية، اإضافة اإلى الفرنس ية التّي تنافسها في  ميدان التعليم  التعليمية و الإعلامية و  سللّت اإلى المؤسّساتت زحف العامّية التّي 

 الشعب.  في الاس تعمال اليومي لدى بعضٍ من الفئة المثقفّة في آأوساط  المعاملات الإدارية، و

يؤكّد فشل مشروع التعريب الّذي تبنتّه الحكومة الجزائرية غداة اس تقلالها، لتبقى اللغة    ،الإدارة  و   التعليم،  ميدان   في و في الحياة العامّة،اللغوي   هذا الصراع

 في ظلّ هذه الازدواجية اللغوية و تفشي العامية. كبيرة  العربية تواجه تحدّيّت

 آأثناء الاحتلال الفرنس بي. اللغة العربية في الجزائر   ✓

  هي اللغّة الأدبية التي تؤلف بها الكتب و   ، والمساجد  والزوايّ    هي لغة التعليم في المدارس و اللغة العربيةحين احتلّ الفرنس يون الجزائر كانت           

المنازعات    محاضر المداولت الإدارية و  تكتب   المواريث، و   و الأوقاف عقود   المراسلات الرسمية، بها توثق  هي آأداة التعامل في المحاكم الشّرعية و   البحوث، و

آدابه و الس يطرة عليه، و على اس تعماره و يعملون يائري الّذ كونها لغة الشعب الجز  قد اهتّم  الفرنس يون باللغة العربية في كل آأنحاء القطر. و   تفكيره و  معرفة آ

ل   لأنهم كانوا يعرفون آأنهم بدون ذلك ل يمكنهم معرفة الجزائريين و  اللغة العربيةعلى دراسة  قد اعتمدوا منذ اللحّظة الأولى للاحتلال على التّّجمة و و  ماضيه،

التعامل معهم وفرض سلطانهم عليهم و بد  النجاح في  آأنهم  يمانا منهم  اإ العربيةراسة  ذلك  العربية و اللغة  التغلغل داخل المجتمعات    الإسلامية و   يتمكنون من 

م قرارا يعتبر 1938في عام  في الجزائر حين آأصدر    بيتّة للقضاء على اللغة العربيةلم ثّم ما لبث المحتل آأن آأفصح عن نوايّه ا  .اقتصاديّ  الاس تفادة منها تجاريّ و

كان ذلك جانبا من الحرب الصليبية التي ش نها رجال الاحتلال الفرنسي    اللغة العربية لغة آأجنبية في الجزائر ل يجوز تعلمها وتعليمها اإل على هذا الأساس. و 

آن الكريم، و   الدين الإسلامي، و   الطليعة الأولى للاس تعمار الأوروبي في الأقطار العربية الإسلامية، على اللغة العربية و هم    والمبشرون المس يحيون و    القرآ

 الثقافة العربية الإسلامية، طيلة وجود الاس تعمار الفرنسي في الجزائر. 

فاللغة العربية   للغة العربية، سوف يسهل لهم بدون شك القضاء على الإسلام،المبشرون يعتقدون جازمين بأأن نجاحهم في القضاء على ا  لقد كان الاس تعمار و

بين    عنفوانه بين رجال التعليم العربي الحر من جهة، و  لذلك كان الصراع محتدمًا على آأشده، و  هي المقوم الرئيسي للشخصية الوطنية العربية في الجزائر، و

 (. 1962 –  1830ثلاثين س نة ) اثنتين و من جهة آأخرى، طيلة قرن ورجال التبشير المس يح    الإدارة الاس تعمارية و

براهيم  هذه الحرب الصليبية التي شنتها فرنسا على الإسلام و  مشكلة العروبة في الجزائر  اللغة العربية في الجزائر بعد الاحتلال فيقول:"    يصور لنا الش يخ الإ

و دينهم الإسلام...و بيان ذلك مع الإيجاز آأنّ الاس تعمار الفرنسي صليبي      لغتهم، سافر للعرب و عروبتهم و آأساسها و سببها الاس تعمار الفرنسي، و هو عدوّ 

على محو اللغّة العربية لأنّها  النزعة، فهو منذ آأن احتلّ الجزائر عامل على محو الإسلام لأنهّ الدين السماوي الّذي فيه من القوّة ما يس تطيع به آأن يسود العالم، و 

خفيةّ سريعة ومتأأنيّة، و آأوشك آأن يبلغ غايته    لوسائل المؤدّية اإلى ذلك ظاهرة و سان الإسلام، و على محو العروبة لأنّها دعامة الإسلام، و قد اس تعمل جميع ال 

http://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B3%D8%AC%D8%AF
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%88%D9%82%D9%81_%28%D8%A5%D8%B3%D9%84%D8%A7%D9%85%29
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9
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رآأس القرن بالمقاومة لأعماله و العمل على تخييب  بعد قرن من الزمن متصّل الأيّّم و الليّالي في آأعمال المحو لول آأن عاجلته جمعية العلماء المسلمين الجزائريين على  

آماله."  لّ آأنهّ    بالرغم  من آأنّ المحتلّ قد اس تطاع آأن يفرض آأحكامه و قوانينه الجائرة بالقوّة، و تمكّن آأن يخف  الإرث العربي الإسلامي و يشلّه زمنا  و 1آ طويلا اإ

تلافه  كينونة الشعب الجزائري و هويتّه. هذا الأخير الّذي ظلّ صامدا آأمام    ارتباطا وثيقا بمعاني الكينونة و الهويةّ:ذلك لأنهّ يرتبط   2لم يتمكّن من القضاء عليه و اإ

ة يدعونه اإلى اإحياء اللغّة العربي   جبروت المحتلّ يردّ مكائده و افتّاءاته التّي تنكر عليه جنسه و لغته و قوميتّه، لس يما و قد كان زعماء الإصلاح يشدّون آأزره و 

براهيم "اللغة العربية في الجزائر ليست غريبة و ل دخيلة بل هي في عقر دارها و بين حماتها و  و بعث الّدين الإسلامي بعثا جديدا، آأنصارها    يقول الش يخ الإ

ترحل    سلام على آألس نة الفاتحين،مع الإ   المس تقبل لأنّها دخلت هذا الوطن   هي ممتدّة الجذور مع الماضي مش تدّة الأواخي مع الحاضر، طويلة الأفنان في   و

قامة الأبد و   برحيلهم، قامتهم. فلمّا آأقام الإسلام بهذا الشمال الإفريق  اإ تريم و ل تبرح مادام الإسلام مقيما ل    بجرانه فيه آأقامت معه العربية لضرب    و تقيم باإ

عذوبة آأنّ القرآآن بها يتلى   اللهّوات، و تنساب بين الشفاه و الأفواه يزيدها طيبا ويتزحزح و من ذلك الحين بدآأت تتغلغل في النفوس و تنساغ في الألس نة و  

و لأنّ اللغّة العربية كذلك، و لأنّها تمثلّ اإحدى آأهّم ركائز الأمّة و مقوّماتها، كان لها على الشعب الجزائري حقاّن: حقّ من  3و آأنّ الصلوات بها تبدآأ وتختم." 

الّدين معا يقول    الجنس ية و   حقّ آأنّها لغة جنسها بحكم آأنّ الأمّة عربية الجنس. و في المحافظة عليها محافظة على   بحكم آأنّ الأمّة مسلمة. و حيث آأنّها لغة دين الأمّة  

منهما يقتضي وجوب تعلمّها فكيف  "اللغّة العربية هي لغة الإسلام الرسمية، و من ثّم فهي  لغة المسلمين الّدينية الرّسمية و لهذه الأمّة الجزائرية حقاّن آأكيدان كّل 

ذا اجتمعا. حقّ من حيث آأنّها لغة دين الأمّة بحكم آأنّ الأمّة مسلمة، و حقّ آأنّها لغة جنسها بحكم آأنّ الأمّة عربية الجنس، فف  المح افظة عليها محافظة على جنس ية اإ

 4و دين معا..." 

نقاذ الجزائر من خ نما يكون عن طريق واحد فقط، هو العمل على اإحياء اللغة العربية    طر الفرنس ية، ولقد رآأى هؤلء الرجال بثاقب بصيرتهم آأن اإ التنصير، اإ

نقاذها من التغريب، حتى تعود لها مكانتها في الجزائر كلغة ثقافة و   و لم تكن جمعية العلماء المسلمين الجزائريين الوحيدة التّي آأخذت على عاتقها    آأدب. و  علم، و   اإ

فريقيا الّذي اهتّم للغّة العربية   اللغة العربية بالجزائر بل ثمةّ آأحزاب سارت على النهج ذاته،مهمّة الدفاع عن    -فرنسا رغم آأنهّ آأنشئ  في   -منها حزب نجم شمال اإ

نشاء    اهتماما واضحا. و اللغة  مرسوما يجعل تعلم     1937س نة    النجمعلى آأنقاض   الّذي قام   حزب الشعب الجزائريثّم آأصدر    المدارس العربية.قد نادى باإ

جباريّ في جميع مس تويّت التعليم على غرار الوضع في   العربية  حركة انتصار الحريّت الديمقراطيةو قد سارت    .في المشرق العربي آأيضا  و  المغرب   و  تونس اإ

لّ و-التخلصّ من ربقة الاس تعمار س نة الانعتاق و-1962و لم تحل س نة  .للغة العربيةعلى الأسس ذاتها بالنس بة  1946التي تأأسست س نة  المجتمع الجزائري   اإ

لّ من خلال الاس تعمال الموسّع للغة الع بأأسره يؤمن  آأنّ الرجوع اإلى آأصالته و  . ربيةهويتّه لن يتّم اإ

 مشروع التعريب في جزائر ما بعد الاس تقلال  ✓

اللغة  اللغة  1963الدس تور الصادر س نة    اعتبر                القانون   –كان يفتّض    و  الرسمية في الجزائر.  العربية  العربية في سائر    -بموجب  اللغة  تعمّم  آأن 

ظلتّ اللغة    الألسن ردحا من الزمن، و  ظلتّ الفرنس ية تس يطر على الأذهان و  يتحقّق، والشعبية، لكن شيئا من هذا القبيل لم    المؤسسات الحكومية و

 

 
 
 
 

http://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%B1%D9%86%D8%B3%D8%A7
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AD%D8%B2%D8%A8_%D8%A7%D9%84%D8%B4%D8%B9%D8%A8_%D8%A7%D9%84%D8%AC%D8%B2%D8%A7%D8%A6%D8%B1%D9%8A
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%86%D8%AC%D9%85_%D8%B4%D9%85%D8%A7%D9%84_%D8%A5%D9%81%D8%B1%D9%8A%D9%82%D9%8A%D8%A7
http://ar.wikipedia.org/wiki/1937
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D9%88%D9%86%D8%B3
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%BA%D8%B1%D8%A8
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AD%D8%B1%D9%83%D8%A9_%D8%A7%D9%86%D8%AA%D8%B5%D8%A7%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D8%AD%D8%B1%D9%8A%D8%A7%D8%AA_%D8%A7%D9%84%D8%AF%D9%8A%D9%85%D9%82%D8%B1%D8%A7%D8%B7%D9%8A%D8%A9
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9
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الّذي يفرض تعميم    1990من قبل المحتلّ الغاشم، اإلى آأن صدر قانون التعريب س نة    غريبمن آأبنائها بعد آأن كانت تجابه الت   ميشالعربية تواجه ظاهرة الته

 غير الرسمية. التعاملات الرسمية و   و  كافة الإداراتاس تعمال اللغة العربية في 

 مفهوم التعريب  -

 عن للتعبير العربي الوطن في العربية اللغة اس تعمال سابقا  العربية الجامعات لتحاد  العام الأمين شاوي سلطان رآأي حسب التعريب مصطلح  يعني           

  5كافة.  مرافقه  و العربي المجتمع مؤسسات  في  و ،تخصصاته و  فروعه ف بمختل العلم  البحث و  مراحله بجميع التعليم  في اللغة هذه  اس تخدام  و المفاهيم،

   6."  عربي  غير  واقع و  ميدان  على يكون التطبيق و  الإسقاط آأنّ  ذلك  معن  فاإنّ  التعريب نقول وحيثما مغلوط " مصطلح مصطلح التعريبآأنّ  جربوعة  يؤكد  و

ّ  التعريب س ياسة غير آأنّ الجزائر لم تكن كذلك، و    آأن  بعد العربية للغة الاعتبار لإعادة محاولة كانت مباشرة الاس تقلال بعد يةالجزائر  الحكومة  انتهجتها تيال

 عليها.  القضاء حاول  و  الاس تعمار  همشّها 

آنذاك    غير  و الرسمية المجالت مختلف على تس تحوذ آأن الفصحى العربية اللغة و قد اس تطاعت  تفردها  بفضل  و المعتمدة، التعريب س ياسة بفضل الرسمية آ

ّ  ساتالمؤسّ  ل آأوّ   )الثانوي .المتوسط  . الابتدائي( العام  التّعليم  مؤسّسات  و تعدّ   .البلاد  في الوحيدة الرسمية اللغة  باعتبارها الدس تورية بالشرعية  شرعت تيال

دخال المس تقلة    الجزائرية الدولة  ليها العربية اللغة باإ  الأس بوع، في  ساعات  س بع بنس بة  الابتدائية المرحلة  في العربية اللغة تدريس رتقرّ  حيث  ،  1962  آأكتوبر  ذمن اإ

 الس نة من  بداية الابتدائية للمرحلة الكلّ  التعريب اإلى ليصل  بعد فيما الوضع و تطوّر 7. الثانوي و المتوسط التعليم مرحلة  في ساعات  اإلى خمس آأربع بين ما و

ّ  نفسها كيفيةبال  المتوسط التعليم مرحلة تّم تعريب  و  8. التدريج  التعريب طريق عن ،1965 / 1964 الدراس ية  في  تمّ  فقد "  الابتدائية، المرحلة بها عرّبت تيال

نشاء  اإلى بالإضافة الوطن، جهات  مختلف في متوسطة مدرسة خمس عشرة تعريب كذلك  المرحلة هذه   و    " . المتوسطات  من كبير عدد  في بةمعرّ  عديدة آأقسام اإ

نشاء تم 1963 من بداية  بن الحميد عبد الش يخ" ثانوية  و  العاصمة الجزائر  في للبنيين "ابن خلدون"  ثانوية  و ،"للبنات "عائشةهي   و بةمعرّ  ثانويّت  ثلاث اإ

 9.قس نطينة في  "باديس

  الواقع، خاصة وآأن المدرسة الابتدائية تعربت و آأن يتجسد على آأرض    د طريقه الصحيح، و آأن يج  - 1990س نة    بقانونالّذي تعزز    -كان يمكن للتعريب  و

 - جانبهمكانت السلطة الفعلية اإلى  و  -آأعطت نتائج جد اإيجابية ثم انتقلت برامج التعريب اإلى الثانوية في انتظار الوصول اإلى الجامعة. لكن التغريبيين كانوا بالمرصاد

الإسلام يعودان به   آأنّ العروبة و  تعيد المجتمع الجزائري اإلى الوراء، و  10لعرقلة المشروع وحجتّهم في ذلك آأنّ المدرسة الأساس ية طاقات  من  لديهم  ما  كل  جندوا

كذلك اإلى غاية س نة 6991 بعدما آُسّس المجلس    و في س نة 2991آأصدر الفرانكفونيون مرسوما تشريعيا جّمد قانون التعريب ليس تمرّ 11اإلى عصر الانحطاط. 
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لّ ما   ّد مرّة ثانية، و'فرُنس' المحيط الجزائري بحيث صارت واجهات المحلات تكتب بالفرنس ية- اإ الأعلى للغة العربية لأجل تطبيقه. لكن القانون ما لبث آأن جمم

نذر-   و   بها تصدر التعاملات الإدارية، بل الأمرّ من ذلك و  الأخطر آأنّ التعليم الجزائري آأصبح مفرنسا، و  آأنّ الجامعات-   لس يما ذات التخصصات العلمية-  

تعتمد اعتمادا كليّا على اللغة الفرنس ية، ما يؤكّد آأنّ المشروع الس ياسي قد فشل في كسب الرهان اللغوي، ليتحوّل هذا الأ خير اإ لى آأزمة لغوية حقيقية جعلت  

 من التواصل اللغوي ش تاتا من  المفردات  التّي تجمع بين العربية، الدارجة، الفرنس ية، و اللهجات البربرية.  

عتها لن تف  باحتياجات يعتبر الكثير من الفرانكفونيين  آأن العربية لغة ينبغ  آأن يقتصر دورها على الدين والمناس بات الاجتماعية بشكل عام، وآأنّها بحكم  طبي   و

من ثم ل يهم مصدره. كما آأن اس تخدامها في التعليم قد يؤدي اإلى منع الطلاب    خاصة آأن المصطلح العلم  ل يعرف لغة معينة و  العلمية التكنولوجية؛العصر  

تقان لغة آأجنبية مما يقيم بينهم و  بطء حركة    للمعارف المصحوبة، و  بين العلم والحضارة الحديثين حاجزاً قويًّّ. زد على ذلك آأن حركة التطور السريع للعلوم و  من اإ

المنجرّة عن تدمير البنية الثقافية   -  عربية/فرنس ية-الثنائية     هذهنّ اإ   12المدرّس من مصطلحات آأمراً غير ميسور.   التعريب تجعل الوفاء بكل ما يحتاجه الطالب و 

ظهور انقسام اجتماع  على آأساس ثقافي لس يما على مس توى النخب. فالنقسام الثقافي    ا فيسبب  كانت   الأصلية للمجتمع الجزائري من جراء الوجود الاس تعماري

ثقافي، آأو اإلى وس يلة منتجة   لتتحول اإلى آأداة توتر اجتماع  و.المتأأتي من ممارسة لغوية قائمة على ثنائية تنازعية آأدّى اإلى اهتزاز المرجعيات المشتّكة للمجتمع..

المجتمع  في  الانسجام  اإسلامية      13لسوء  عربية  فهي   مختلفة  آأبعاد  ذات  آأنها  يلاحظ  اللغوي  بعدها  في  لس يما  الجزائرية  الثقافة  لواقع  فالمتتبع 

فريقية... و ...متوسطية.آأمازيغية الثقاقف... فف  الوقت الذي ينتظر فيه    تقوى آأخرى على مس توى الانفتاح الثقافي و   رغم ذلك تضعف فيها آأبعاد معينة و  ..اإ

الذي نستشف منه الأزمة    و   . مفرنسين..  لهذا يحتدم الصراع بين معربين و   و  . الفرنسي بالخصوص..  جميعها نلاحظ غلبة التوجه المتوسط  فيها و  من  الاس تفادة 

لغائه، و14اللغوية في الجزائر  اللغة والهوية   ثنائية:عاكسة لثنائية فشلت كل الس ياسات في تحقيقها هي    ، آأزمة حقيقية نابعة من مبدآأ رفض الآخر آأو محاولة اإ

 الوطنية في المجتمع الجزائري. 

 الفرنس ية  الصراع بين اللغة العربية و  ✓

ذا تعلق الأمر بالجيل   الجزائر آأمثال...فقد آأصبحت اللغة الفرنس ية في   عبارات فرنس ية، حكم و   ل تكاد تخلو حواراتنا اليومية من كلمات و  رائجة وبكثرة، خاصة اإ

، و يرجع ذلك اإلى  الجزائر لم تخضع للمشاريع التي اس تهدفت طمس معالم العروبة في  الجديد من الش باب، رغم آأن هذه الفئة لم تعايش المس تعمر الفرنسي، و

ّ ا ذلك من خلال محادثتهم باللغة الفرنس ية    اإلى تلقين الفرنس ية لأبنائها كأول لغة، و الجزائرية من العائلات  تعمد الكثيرتي تلقوها في بداية حياتهم، بحيث  لتنش ئة ال

ف  حوار آأجرته صحفية بجريدة الفجر  ف    15" اللغة الفرنس ية هي لغة العلوم في بلادنا..."   .. بدعوى آأنّ . بالإضافة اإلى تسجيلهم في روضات تعلمّهم هده اللغة

ل يجد صعوبة كبيرة في تلقين هذه اللغة للأطفال  "آأكّد آأحد مدرّسي اللغة الفرنس ية في مدرسة ابتدائية آأنهّ:  ،هيمنة اللغة الفرنس ية في الأوساط الجزائريةحول 

بالتالي فبداية    المراحل الأولى لتعليم اللغة، وهو آأهّم شيء في    الصغار الّذين نشأأوا عليها في بيوتهم، فهم يكونون سريع  الاستيعاب خاصة فيما يخصّ النطق، و

يفرضها فرضا    ظرا لهتمام الأولياء الكبير بهذه اللغة، آأصبح الكثير منهم يقدم على دروس الدعم و ى ن   و  .16اس تعمال اللغة في المنزل تساعد بشكل فعال في تعلمّها" 
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تحضيرا    تحضير آأبنائهم  يريدون  آأنّهم  والتخصّصات العلمية في الجامعة تدرّس باللغة الفرنس ية،  حجتّهم في ذلك آأنّ    يدفع لأجل ذلك مبالغ ضخمة، و  على آأولدهم و

نّ العديد من العائلات  جيدا لمرحلة الجامعة، و تسعى جاهدة لتنش ئة آأولد فرنكوفونيين، لأنّ اس تعمال العربية آأصبح    تفضّل اللغة الفرنس ية و الجزائرية لذلك فاإ

ا جعل لغة الضاد تتحول اإلى لغة الأدب فحسب. فالتحدث بفصاحة بهذه اللغة  الأدبية فقط، و هذا م  بالعلوم الإنسانية و   يقتصر على التخصّصات ذات الصلة

 .آأصبح يقتصر فقط على المثقفين المعرّبين

 الصراع مع العامية  اللغة العربية و  ✓

، لأنّها تضمّ اصطلاحات لهجية مختلفة ترتبط  الاجتماعية  الفئاتالغنّي، آأي آأنّها لغة كّل    لغة الفقير و  لغة  الأمّّ  و المتعلّم، و "  تعدّ اللغّة  العامية الجزائرية         

 اإلى: العامّية و يرجع  علماء اللغة انتشار اس تعمال 17"   عامّيات الغرب و  ،الجنوب عامّيات بالموقع الجغرافي، لهذا نقول عامّيات الشمال، و

    19. يجعلها سهلة الاس تعمال الصرف، و الإملاء عند كتابتها ما  فهي  ل تخضع لقواعد النحو النحو، و 18سهولة العامية لخلوّها من الإعراب.  -1

  ، من عمر الإنسانكبيرا    و جزء      طويلاكما آأنّ تعلمّها  يتطلبّ وقتا    ،الصرفية  قواعدها النحوية و  اإلى    صعوبتها   البعض  يرجع    صعوبة الفصحى:  -2

تعلمّا    نشأأتهفي آأوّل  الطفل    وهي التّي يتعلمّها    لغة المجتمع الشعبي،  هي لغة البيت و الأسرة و   التّي  محلهّا العامّية  نحلّ علينا آأن    لهذا رآأوا آأنهّ يجب

  20تلقائيا . 

يقصد بها    (، و العربية الكلاس يكية  )اللغة   سعى الاس تعمار اإلى القضاء على العربية بمختلف الوسائل، فأأوجد ما آأطلق عليه  21العامل التاريخ :  -3

ذ    ،الجزائرية  اللهجة العامّية التّي هي خليط    وضع بعض الكتب المدرس ية باللهجة الجزائرية  في   اللغة(   مزدوج   من الجزائريين)بمعيةّ آأعوانه    نشط اإ

ل    اللغةعن "رطانة غريبة وخليط من  عبارة  العربية    هذه    . و 22هي اللغة العربية الحيةّ.  اعتبروها  و    الفرنس ية...  و  و التّكيةمن البربرية والعربية  

نمّا  فرنسيل    و  ،بربري  هو  ، ولهو عربي العربية منه آأقلّ الثلاثة مع ما هي عليه من    ، والفرنس ية  البربرية و  العربية و  اللغة  هو مزيج من  ، واإ

 23." الاختزال التكسير و

  

ليها هي آأنّ اللهجة آأصبحت ل تخلو هي آأيضا من العبارات الفرنس ية المعرّبة، لدرجة آأن هناك العديد من الكلمات  الجزائرية على آأنّ ثمةّ ظاهرة ل بدّ من الإشارة اإ

تعجز عن التعبير  الجزائرية آأصبحت لهجتنا  مع كثرة اس تخدامها عبر مرور الزمن، آأصبحنا ل نعرف كيف نعبّر باللغة العربية، و   فرنس ية، و  الجزائري  في القاموس

 من ذلك بعض الألفاظ العامّية المتداولة التّي نوردها في هذا الجدول على سبيل المثال ل الحصر. .  في الكثير من الأحيان

 

 الكلمة بالعربية الفصحى الكلمة بالفرنس ية الكلمة بالعامية

 كوليج -

 طابلة -

 كارطاب -

 لطخوس -

 لوطو -

    تيريفون -

College - 

Table - 

Cartable -    

Trousse- 

- Automobile 

- Telephone 

 مدرسة -

 طاولة -

 محفظة -

 مقلمة -

 س يارة -

 هاتف -

 

 
 
 

. 
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 فرش يطة -

 زلميط -

 طروطوار -

- Fourchette 

- Allumette 

- Trottoir 

 فرشاة -

 عود الكبريت -

 يفرص - 

 

 

ــداولة في عتمعنــا عنــد الجيــل  العبــارات وفــكّل هــذه  ذا تحــدثنا عــن عمليــة التعريــب في ، والحــاليغيرهــا، ليســت مت ــاإ ــر بالتــالي ف ــا  الجزائ ل يكفــ  ربطه

 لجهود كبيرة لأجل تعريبها. فحسب، فاللهجة آأيضا تحتاج بالفصحى

 

 

 

 ةــخاتم 

ــات            ــة في آ لي ــدعونا اإلى التفكــير بجدّي ــة  ت ــذه  الأزم نّ ه ــق اإ ــا يواف ــا بم ــات آأهله ــاء بحاج ــلى الوف ــادرة ع ــة لتصــبح ق ــة العربي ة للنهــوض باللغ ــّ عملي

ــدة، و آثار عصــور الانحطــاط مــن جهــة و مســ تحدثات الحيــاة الجدي ــن آ اه التحــرّر م ــا باتجــّ لّ مــن خــلال دفعه ــن يكــون ذلك اإ ــبي و ل  مــن التقليــد الأجن

ــ تعمار و ــا عصرــ الاس يّّه ــا اإ تي آأورثن ــّ ــدة ال ــة الجدي ــاير وعينــا النف ــ العجم ــوي صحــيح يس ــ  لغ ــوين وع ــوب تك نّ المطل ــرى. اإ ــة آأخ ــبي مــن جه وذ الأجن

ــة و النفــوذ الأجنــبي في ميــدان اللغــة الســ ياسي، و    الفكــري وعــ   الفكــر. و و يســاهم في الوحــدة اللغويــة و التحــرّر اللغــوي و القضــاء عــلى التجزئ

ف في شــ تّى المجــالت و علهــا لغــة عــلم وج الحــرص عــلى ت يتهــا و يمكنّنــا مــن الاهــتمام باللغــة العربيــة و يعيننــا عــلى تعميمهــا بحيــث تكــون لغــة  عمــل توظــّ

 نورد بعض المقتّحات: تحقيق هذا الوع  اللغويلأجل  و .ساتالمؤسّ  الشارع و البيت و

ــرفض آأو  - ــن آأشــكال التزمــت آأو ال ــدة عــن آأي شــكل م ــة مشــتّكة بعي ــوين مــن تمك ــّ الانســلا ضرورة تفعيــل آأداة لغوي ــق تواصــل لغ  تحقي

 .بما يحفظ للأمّة هويتّها و انتمائها

 اإحياء مجمع اللغة العربية وتفعيله بحيث يصبح وس يلة لقياس جودة الأداء الغوي في المؤسّسات التعليمية بمختلف آأطوارها. -

ــديل م - ةتع ــ  ــة العربي ــام اللغ ــاأ آأقس ــع ون ــب بالمجتم ــربط الطال رات ت ــر  ــع مق ــه  ، بوض ــة، وفئات ــل، و المختلف ــأأهيله لســوق العم ــهم في ت ــن  تس م

 .قرارات عامع اللغة العربية المقررات المقتّحة: الأخطاء اللغوية الشائعة، و

ــة، و - ة في الجامعـــات مـــن ناحيـ ــ  ــة العربيـ ــاون بـــين آأقســـام الل غـ المؤسّســـات في مختلـــف  و           الهيئـــات الرسميـــة لـــلدولة  تفعيـــل التعـ

 .نيةمن جهة ثا القطاعات

ــة الهيئــات الإ  - ــةعناي ة، و علامي ــن بشــؤون الل غــة العربيــ  تي تعُ ــ  ــبرامج ال ف مــن ال ــ  ــع بتقــديم عــدد مكث ــا عــلى مســ توى رفي  الحــرص عــلى جعله

 . تطوير مهارات المتلق يساهم في

عداد جيل يحبّ    و       قابلية للاستيعاب،تقديم برامج للأطفال باللغة العربية السليمة باعتبار هذه الفئة من المجتمع هي الفئة الأكثر   - ذلك بغية اإ

 يحسن اس تعمالها.  لغته و

الاجتهاد في مهمّة تجديدها وربط مفرداتها بكّل ما يطلّ برآأسه من    و   بذل آأقصى جهد ممكن لضمان آأن يتحدّث آأهل الإعلام بالعربية الفصحى،  -

 معارف جديدة.  ابتكارات و مختّعات و مس تحدثات و

 الهوامش

 م.1948-41ع-البصائر - 1

https://www.djazairess.com/city/%D8%A7%D9%84%D8%AC%D8%B2%D8%A7%D8%A6%D8%B1
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 ..54ص -م1983-3س-13ع-الجزائر -علّة الأصالة -الشعب الأديب العربي و -طشريي عبد الله  - 2

براهيم  - 3  .221ص--2007-التوزيع النشر و شركة دار الأمّة للطباعة و -الجزائر -عيون البصائر -الش يخ محمدّ البشير الإ

   .24ص - عيون البصائر -4 

 . 238ص-1ط-2000-يع التو و  للنشر السعودية الدار  التعريب،  و المصطلحات و  المعاجم في مباحث  ،بيقني  صادق حامد -5

 - 11ص - 1999-علة البيان-اع الكيانات بتخطيط آأجنبيصرو   التعريب في الجزائر - جربوعةمحمد  -6

شراف اتّحاد الجامعات العربية -اللغة العربية"تعليم " ضمن ندوة-الجامع  الجزائر في التعريب العام وجهود -تركي رابح-7  .44ص-1984-باإ

 .45ص-المرجع نفسه -8 

 .44ص-1968-ينظر الجريدة الرسمية -9 

عادة تكوين الإنسان الجزائري وفق آأسس تربطه بأأصالته المتمثلة في العروبة و الإسلام. -10   المدرسة الأساس ية تهدف اإلى اإ

 .2006.12.06-جريدة الشروق اليومي-نكبة التعريب في الجزائر-الزبيريمحمد العربي  -11

ــكار -12 ــثمان ف ــري -ع ــ يولغوي الجزائ ــع السوس ــات في الواق ــة اللغ ــ ية و -مكان ــات نفس ــلة دراس ــة ع ــر-3ع-تربوي ــورات-الجزائ ــدة-دار منش ــة البلي -جامع

 .2008آأكتوبر

براهيم سعدي -13 .عن الش بكة العنكبوتية-ذجاالجزائر نمو  في اإشكالية التواصل اللغوي:-اإ  

www.arabegfriends.com/vb/archive/index.php/t.487 

الجزائـــر جامعـــة  -التّجمـــة مخـــبر عـــلم اجـــتماع التصـــال للبحـــث و -الهويـــة الثقافيـــة العولمـــة و تحـــديّت العولمـــة: الثقافـــة الوطنيـــة و -عـــر غـــربي -14

 .2010 -قس نطينة

 .05/04/2011-عقدة الحديث باللغة الفرنس ية تعقد آألس نة الجزائريين-فيروز-الفجرالقول منقول عن جريدة  -15

 المرجع نفسه. -16

 .37ص-1996-جامعة الجزائر العاصمة-آأطروحة ماجس تير-الفصحى والعامية  بين-سهام مادن  -17

 .101ص-1984-بغداد- ندوة فكرية – الوع  القومي العربية و اللغة -18

 . 64ص-10لعدد الأعلى للغة العربية، االعربية المجلس  اللغة   علة  -تجارب عربية في تفصيح العامية –  مرتاض عبد الجليل -19

 14.ص  -1ط-دار المعارف-مآسي رجالها  الثقافة و  - عبد الكريم محمد الجزائري   -20

 . 42ص-1997-1ط-الريّض-في اللغة العربية الازدواج اللغوي -  عبد الرحمن محمد القعود  -21

 . 227المجلس الأعلى للغة العربية، ص-العربية من محنة الكولونيالية اإلى اإشراقة الثورة التحريرية  -22

 227ص-المرجع نفسه -23


